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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών «∆ιευρωπαϊκά δίκτυα, µεταφορές, κοινωνία των πληροφο-
ριών» για

— την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά
µε την ασφάλεια των θαλάσσιων µεταφορών πετρελαίου»

— την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την
οδηγία 95/21/ΕΚ του Συµβουλίου για την επιβολή, σχετικά µε τη ναυσιπλοΐα που συνεπάγεται
χρήση κοινοτικών λιµένων ή διέλευση από ύδατα υπό τη δικαιοδοσία κράτους µέλους, των
διεθνών προτύπων για την ασφάλεια των πλοίων, την πρόληψη της ρύπανσης και τις συνθήκες
διαβίωσης και εργασίας επί των πλοίων (έλεγχος του κράτους του λιµένα)»

— την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την
οδηγία 94/57/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε κοινούς κανόνες και πρότυπα για τους οργανισµούς
επιθεώρησης και εξέτασης πλοίων και για τις συναφείς δραστηριότητες των ναυτικών αρχών»

— την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την εσπευσµένη
καθιέρωση απαιτήσεων διπλού κύτους ή αντίστοιχου σχεδιασµού για τα πετρελαιοφόρα µονού
κύτους»

(2001/C 22/06)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

έχοντας υπόψη την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την
οδηγία 95/21/ΕΚ του Συµβουλίου για την επιβολή, σχετικά µε τη ναυσιπλοΐα που συνεπάγεται χρήση κοινοτικών
λιµένων ή διέλευση από ύδατα υπό τη δικαιοδοσία κράτους µέλους, των διεθνών προτύπων για την ασφάλεια
των πλοίων, την πρόληψη της ρύπανσης και τις συνθήκες διαβίωσης και εργασίας επί των πλοίων (έλεγχος του
κράτους του λιµένα)·

έχοντας υπόψη την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση
της οδηγίας 94/57/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε κοινούς κανόνες και πρότυπα για τους οργανισµούς
επιθεώρησης και εξέτασης πλοίων και για τις συναφείς δραστηριότητες των ναυτικών αρχών·

έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την
εσπευσµένη καθιέρωση απαιτήσεων διπλού κύτους ή αντίστοιχου σχεδιασµού για τα πετρελαιοφόρα µονού
κύτους· (COM(2000) 142 τελικό) (COD 2000/0065) (COD 2000/0066) (COD 2000/0067)

έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, µε ηµεροµηνία 23 Μαρτίου 2000, να ζητήσει τη
γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών επί του θέµατος, σύµφωνα µε το άρθρο 265 παράγραφος 1, της
Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της Επιτροπής των Περιφερειών, µε ηµεροµηνία 13η Ιουνίου
2000, να αναθέσει στην επιτροπή 3 την κατάρτιση γνωµοδότησης επί του θέµατος, σύµφωνα µε το άρθρο 39
του Εσωτερικού Κανονισµού·

έχοντας υπόψη την οδηγία 93/75/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 13ης Σεπτεµβρίου 1993, σχετικά µε τις ελάχιστες
προδιαγραφές που απαιτούνται για τα πλοία τα οποία κατευθύνονται σε ή αποπλέουν από κοινοτικούς λιµένες
µεταφέροντας επικίνδυνα ή ρυπογόνα εµπορεύµατα·

έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2158/93 της Επιτροπής, της 28ης Ιουλίου 1993, για την εφαρµογή
τροποποιήσεων της διεθνούς σύµβασης για την ασφάλεια της ζωής στη θάλασσα, του 1974, καθώς και της
διεθνούς σύµβασης για την πρόληψη της ρύπανσης από τα πλοία, του 1973, για τους σκοπούς του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 613/91 του Συµβουλίου·

έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Συµβουλίου της 8ης Ιουνίου 1993, περί κοινής πολιτικής για την ασφάλεια
στη θάλασσα·

έχοντας υπόψη την απόφαση 96/587/ΕΚ της Επιτροπής, της 30ης Σεπτεµβρίου 1996, για τη δηµοσίευση του
καταλόγου αναγνωρισµένων οργανισµών οι οποίοι έχουν κοινοποιηθεί από τα κράτη µέλη σύµφωνα µε την
οδηγία 94/57/ΕΚ του Συµβουλίου·

έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης της επιτροπής 3, της 26ης Ιουνίου 2000 (CdR 165/2000 rev. 1)
(εισηγητής: ο κ. Lamberti (I, PES)·
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εκτιµώντας ότι τα µέτρα που αποσκοπούν στη βελτίωση της ασφάλειας των µεταφορών εµπίπτουν στην κοινοτική
αρµοδιότητα, κατά την έννοια του άρθρου 75 γ), του Τίτλου ΙV της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας·

εκτιµώντας ότι το ζήτηµα της ασφάλειας των θαλάσσιων µεταφορών και οι συνέπειες της ρύπανσης επηρεάζουν
σηµαντικά τα κράτη µέλη και τις τοπικές αρχές, καθώς και ότι η διαρροή πετρελαίου από δεξαµενόπλοια κατόπιν
ατυχήµατος εξακολουθεί να προξενεί σοβαρές ανησυχίες στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, όπως καταδεικνύει το
πρόσφατο ατύχηµα του πετρελαιοφόρου Εrika·

υιοθέτησε, κατά την 35η σύνοδο ολοµέλειας της 20ής και 21ης Σεπτεµβρίου 2000 (συνεδρίαση της 21ης
Σεπτεµβρίου), την παρούσα γνωµοδότηση.

1. Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 1.5. κρίνει ότι πρέπει να τεθούν σαφείς προϋποθέσεις ώστε οι
επιθεωρήσεις να είναι πραγµατικές, αποτελεσµατικές και εµπε-του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 95/21/ΕΚ

του Συµβουλίου για την επιβολή, σχετικά µε τη ναυ- ριστατωµένες σε όλα τα προσιτά τµήµατα του πλοίου µε τρόπο
που θα επιτρέψει την επισήµανση των ενδεχόµενων δοµικώνσιπλοΐα που συνεπάγεται χρήση κοινοτικών λιµένων ή

διέλευση από ύδατα υπό τη δικαιοδοσία κράτους αδυναµιών· για το λόγο αυτό η ΕΤΠ καλεί την Επιτροπή να
προσδιορίσει συγκεκριµένα και αποτελεσµατικά για την άσκησηµέλους, των διεθνών προτύπων για την ασφάλεια των

πλοίων, την πρόληψη της ρύπανσης και τις συνθήκες αυτών των επιθεωρήσεων.
διαβίωσης και εργασίας επί των πλοίων (έλεγχος του
κράτους του λιµένα)

1.6. συµφωνεί µε την καθιέρωση υποχρεωτικής ενισχυµένης
Η Επιτροπή των Περιφερειών επιθεώρησης για τα πετρελαιοφόρα ηλικίας άνω των 15 ετών

δεδοµένου ότι, όπως έχουν καταδείξει οι στατιστικές, η πλειονό-
τητα των ελαττωµάτων που οδηγούν στην απαγόρευση του
απόπλου αφορά κατά κύριο λόγο πλοία ηλικίας άνω των 15 ετών·1.1. επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής περί απαγόρευσης

της εισόδου στους λιµένες της Κοινότητας πλοίων τα οποία,
εξαιτίας της ηλικίας τους, της σηµαίας τους και του ιστορικού
τους, συνιστούν κίνδυνο για την ασφάλεια στη θάλασσα και για το

1.7. συµφωνεί, επιπλέον, ότι τα κράτη µέλη πρέπει ναθαλάσσιο περιβάλλον και κρίνει σκόπιµη τη δηµοσίευση και την
επαγρυπνούν κατά τρόπο ώστε να απαγορεύουν την είσοδο στουςπαρουσίαση του καταλόγου των πλοίων στα οποία έχει απαγορευ-
λιµένες της Κοινότητας στα πλοία τα οποία αναφέρονται στοθεί ο ελλιµενισµός µέσω του συστήµατος πληροφοριών Sirenac·
παράρτηµα V, σηµείο Α, της οδηγίας, στις περιπτώσεις που
προβλέπονται από το άρθρο 7α, θεωρώντας το εν λόγω µέτρο
κατάλληλο να αποθαρρύνει τον πλου στο εσωτερικό της Κοινό-1.2. συµµερίζεται την ανάγκη να προβλεφθεί ότι τα πλοία µε
τητας των σκαφών τα οποία εµπίπτουν στην κατηγορία πουυψηλό συντελεστή εστίασης, τα οποία εγκυµονούν ιδιαίτερα
περιλαµβάνεται στο εν λόγω παράρτηµα·σηµαντικό κίνδυνο ατυχήµατος ή ρύπανσης, επιβάλλεται να

υπόκεινται σε επιθεώρηση σε κάθε λιµένα της Κοινότητας στον
οποίο καταπλέουν·

1.8. κρίνει επαρκή την ανά εξάµηνο δηµοσίευση, εκ µέρους της
Επιτροπής, των πληροφοριών που αφορούν τα πλοία στα οποία

1.3. επιδοκιµάζει την πρόταση σύµφωνα µε την οποία τα πλοία απαγορεύεται η είσοδος στους λιµένες της Κοινότητας για τους
που εµπίπτουν στις κατηγορίες του παραρτήµατος V, σηµείο Α, λόγους που αναφέρθηκαν στην προηγούµενη παράγραφο·
πρέπει να υποβάλλονται σε ενισχυµένη επιθεώρηση στον πρώτο
λιµένα τον οποίο επισκέπτονται µετά από περίοδο 12 µηνών από
την τελευταία ενισχυµένη επιθεώρηση που πραγµατοποιήθηκε σε
λιµένα κράτους µέλους, δεδοµένου ότι τούτο θα συµβάλει 1.9. επιδοκιµάζει την πρόταση που αποβλέπει στη βελτίωση
αναµφίβολα στη βελτίωση της ασφάλειας των θαλάσσιων µεταφο- της ενηµέρωσης σχετικά µε τους ελέγχους που έχουν ήδη
ρών· συµφωνεί, δε, µε την παράθεση των υποχρεωτικών κατευ- πραγµατοποιηθεί στους προηγούµενους λιµένες προσόρµισης, µε
θυντηρίων γραµµών για την εν λόγω επιθεώρηση, οι οποίες πρόσθετο στόχο την αποφυγή της επανάληψης των επιθεωρήσεων
συµβάλουν στον περιορισµό της διακριτικής ευχέρειας των επιθεω- και της συνακόλουθης επιβάρυνσης των ενδεδειγµένων µηχανισµών
ρητών κατά τη διενέργεια των ελέγχων αυτών, µε αποτέλεσµα να για τη διενέργειά τους·
τους καθιστούν όσο το δυνατόν οµοιογενέστερους εντός της
Κοινότητας·

1.10. επικροτεί το γεγονός ότι στην οδηγία προβλέπεται η
γνωστοποίηση των πληροφοριών σχετικά µε τα αποτελέσµατα των1.4. συµφωνεί ότι απαιτείται να προβλεφθούν οι διαδικασίες

που οφείλουν να εφαρµόζουν οι επιθεωρητές σε περίπτωση επιθεωρήσεων στα κράτη της σηµαίας του επιθεωρούµενου πλοίου
και στους νηογνώµονες, διότι κατ' αυτόν τον τρόπο θα δύνανταιενισχυµένης επιθεώρησης για ορισµένες κατηγορίες πλοίων, διότι

τούτο περιορίζει τη διακριτική ευχέρεια των εν λόγω επιθεωρητών να παρεµβαίνουν πιο έγκαιρα για την αντιµετώπιση τυχόν επιδείνω-
σης της κατάστασης του πλοίου και να λαµβάνουν τα αναγκαίακαι καθιστά δυνατή την εναρµόνιση των ελέγχων στο εσωτερικό

της Κοινότητας· µέτρα για την επισκευή του·
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1.11. εγκρίνει την ενσωµάτωση στην οδηγία της υποχρέωσης 1.16. απαιτείται να επιταχυνθεί η καθιέρωση κανονιστικών
µέτρων για την προαγωγή της διάδοσης των πληροφοριών σχετικάνα ελέγχει ο επιθεωρητής, για τα πετρελαιοφόρα πλοία που

µεταφέρουν άνω 2.000 τόνων υδρογονανθράκων χύδην, την µε τα χαρακτηριστικά των πλοίων και των µεταφερόµενων φορτίων
(σε περίπτωση επικίνδυνων φορτίων), µέτρων τα οποία προβλέ-ύπαρξη επί του πλοίου εγγράφων τα οποία να πιστοποιούν τη

σύναψη ασφάλειας ή άλλης αξιόπιστης εγγύησης για την κάλυψη πονται ως µελλοντικές δράσεις της Επιτροπής. Πράγµατι, τούτο
θεωρείται ζωτικής σηµασίας για να αποκτήσουν και οι τοπικέςτων ζηµιών σε περίπτωση ρύπανσης. Το µέτρο αυτό πρέπει να

διασφαλίζει µε έγκυρα µέσα την πλήρη ανάληψη των δαπανών για αρχές βασικές γνώσεις σχετικά µε τη διακίνηση επικίνδυνων
ουσιών, προκειµένου να υιοθετήσουν σχέδια εκτάκτου ανάγκηςτην ενδεχόµενη αποκατάσταση των περιβαλλοντικών καταστροφών

εκ µέρους των ενδιαφεροµένων περιφερειών. Την ΕΤΠ αποδίδει για τη λήψη των µέτρων προστασίας που απαιτούνται για τον
περιορισµό των επιπτώσεων σε περίπτωση ατυχήµατος·µεγάλη σηµασία σ' αυτό το σκέλος της προτάσεως, λόγω του

άµεσου ενδιαφέροντός του για τις παράκτιες αρχές·

1.17. η ΕΤΠ συνεπώς εφιστά ειδικότερα την προσοχή στα
αιτήµατα που θίγονται στα σηµεία 1.4, 1.11 και 1.13 τα οποία
κρίνει απόλυτης σηµασίας και σπουδαιότητας·

1.12. συµφωνεί ότι απαιτείται µεγαλύτερη διαφάνεια κατά την
ενηµέρωση σχετικά µε τα πλοία που επιθεωρούνται και στα οποία
απαγορεύεται ενδεχοµένως ο απόπλους, διότι τούτο τείνει να 1.18. Η ΕΤΠ, τέλος, κρίνει ιδιαίτερα σηµαντικό να αποτελέσουν
αποτρέψει τη χρήση πλοίων τα οποία δεν ανταποκρίνονται στα οι εξεταζόµενες από την οδηγία αυτή θεµατική το αντικείµενο
επιβεβληµένα πρότυπα ασφάλειας· αποφασιστικής και λεπτοµερούς αξιολόγησης των διαδικασιών της

διεύρυνσης, ειδικότερα σε ό,τι αφορά τις χώρες της µεσογειακής
περιοχής, όπως η Κύπρος και η Μάλτα.

1.13. συµµερίζεται την ανάγκη να ενσωµατωθεί στην οδηγία η
πραγµατική υποχρέωση των κρατών µελών να παρέχουν, σε ετήσια 2. Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
βάση, στην Επιτροπή τα στοιχεία που αναφέρονται στο παράρτηµα του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 94/57/ΕΚ
X της οδηγίας, δεδοµένου ότι κατ' αυτόν τον τρόπο η Επιτροπή του Συµβουλίου σχετικά µε κοινούς κανόνες και πρό-
θα είναι σε θέση να παρεµβαίνει ταχέως για την πρόληψη τυπα για τους οργανισµούς επιθεώρησης και εξέτασης
ανωµαλιών κατά την εφαρµογή της οδηγίας, οι οποίες ενδέχεται πλοίων και για τις συναφείς δραστηριότητες των ναυτι-
να επιφέρουν άνισα επίπεδα ασφάλειας και, εποµένως, στρέβλωση κών αρχών
του ανταγωνισµού µεταξύ λιµένων και περιοχών της Ευρωπαϊκής
'Ενωσης. Η ΕΤΠ υποδεικνύει να προσδιορισθούν µηχανισµοί και
συγκεκριµένα µέτρα για να διασφαλιστεί ότι τα κράτη µέλη θα Η Επιτροπή των Περιφερειών
συµµορφώνονται πραγµατικά µε την υποχρέωση αυτή·

2.1. αναγνωρίζει την ανάγκη τροποποίησης της οδηγίας µε
στόχο την τελειοποίηση του κοινοτικού συστήµατος αναγνώρισης
των νηογνωµόνων, κυρίως σε θέµατα ελέγχων και κυρώσεων
(ιδιαίτερα για πρόκληση ζηµιών στο περιβάλλον), καθώς και την1.14. η ΕΤΠ τέλος ευελπιστεί ότι οι τροποποιήσεις της οδηγίας
καθιέρωση αυστηρότερων απαιτήσεων που πρέπει να πληρούν οι— λαµβανοµένης υπόψη της κατεπείγουσας ανάγκης παρέµβασης
αναγνωρισµένοι οργανισµοί. Είναι γεγονός ότι τούτο θα συµβάλειστον τοµέα της ασφάλειας της θαλάσσιας µεταφοράς πετρελαίου
τόσο στην ενίσχυση του συστήµατος αναγνώρισης όσο και στηνη οποία κατέστη προφανής και κατά το πρόσφατο ναυάγιο του
απλοποίηση των υποχρεώσεων που επιβάλλονται στα κράτη µέληπετρελαιοφόρου ΕRIKA — θα εγκριθούν το ταχύτερο δυνατόν,
για τον έλεγχο των οργανισµών αυτών·συνιστά ωστόσο τα εξής:

2.1.1. η τροποποίηση της οδηγίας κρίνεται εξάλλου σηµαντική
για την προσαρµογή της στις τροποποιήσεις που επήλθαν στις
διεθνείς συµβάσεις και στους συναφείς κώδικες δεσµευτικού1.15. ∆εδοµένου ότι µεταξύ των ελέγχων που διενεργούνται
χαρακτήρα για τα κράτη µέλη, καθώς και στα ψηφίσµατα πουαπό τους επιθεωρητές εισάγονται και αξιολογήσεις τεχνικού
υιοθετήθηκαν σχετικά από τον ∆ιεθνή Ναυτιλιακό Οργανισµόχαρακτήρα της δοµής των πλοίων, θεωρείται επιτακτική ανάγκη να
(IMO)·προβλεφθεί, στο άρθρο 4 της πρότασης τροποποίησης της

οδηγίας, ότι τα κράτη µέλη υποχρεώνονται να προβαίνουν στην
κατάρτιση και στη διαρκή επιµόρφωση των επιθεωρητών βάσει
συντονισµένων προγραµµάτων σε κοινοτική κλίµακα. Τούτο θα 2.2. επικροτεί την ενσωµάτωση στην οδηγία της υποχρέωσης

να ενεργούν τα κράτη µέλη σύµφωνα µε τις διατάξεις τουσυµβάλει, αφενός, στην επάνδρωση των αρµοδίων διοικητικών
αρχών των κρατών µελών µε προσωπικό εξαιρετικά καταρτισµένο παραρτήµατος και του προσαρτήµατος του ψηφίσµατος Α.847

του ΙMO όσον αφορά τις κατευθυντήριες γραµµές που επικουρούνγια τη διενέργεια των ελέγχων, το οποίο θα διαθέτει κοινές βασικές
γνώσεις και, αφετέρου, στην ενηµέρωση των επιθεωρητών σχετικά τα κράτη σηµαίας κατά την εφαρµογή των πράξεων του ΙMO,

δεδοµένου ότι τούτο θα διευκολύνει την αποτελεσµατική εφαρ-µε τεχνολογικές εξελίξεις του κλάδου. Τα ανωτέρω κρίνονται
κεφαλαιώδους σηµασίας προκειµένου να καταστούν οι έλεγχοι µογή των σχετικών υποχρεώσεων που επιβάλλονται στα κράτη

σηµαίας βάσει των διεθνών συµβάσεων·αξιόπιστοι από ποιοτικής πλευράς·
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2.3. συµφωνεί µε την τροποποίηση που αφορά τη διαδικασία 2.11. συµφωνεί µε τους προβλεπόµενους περιορισµούς όσον
αφορά την αλλαγή κλάσης των πλοίων, θεωρώντας ότι τούτο θαγια τη χορήγηση της αρχικής αναγνώρισης στους τεχνικούς

οργανισµούς που επιθυµούν να λάβουν εξουσιοδότηση προκειµέ- αποτρέψει τη χρήση του µέσου αυτού προκειµένου να αποφευχθεί
η συµµόρφωση προς τις προδιαγραφές ασφαλείας·νου να αξιολογούν, για λογαριασµό των κρατών µελών, την

ασφάλεια των πλοίων, η οποία προβλέπει τη µεταβίβαση της
αρµοδιότητας για την προαναφερθείσα αναγνώριση από το κράτος
µέλος προς την Επιτροπή· τούτο αναµένεται να καταστήσει δυνατή 2.12. εγκρίνει την τροποποίηση της οδηγίας µε στόχο τον
τη διενέργεια πιο εναρµονισµένων αξιολογήσεων στο εσωτερικό καθορισµό των ποιοτικών κριτηρίων που πρέπει να πληρούν οι
της Κοινότητας· τεχνικοί οργανισµοί για την αναγνώρισή τους, διότι τούτο θα

συντελέσει στη βελτίωση των υπηρεσιών που παρέχουν οι εν λόγω
οργανισµοί.

2.4. επισηµαίνει ότι οι παρατηρήσεις που διατυπώνονται στο
σηµείο 2.3 ισχύουν και στην περίπτωση της συνεχούς παρακολού-
θησης της συµµόρφωσης των τεχνικών οργανισµών προς τις 2.13. Η ΕΤΠ κρίνει, και στην περίπτωση αυτή, ότι πρέπει να
σχετικές διατάξεις της οδηγίας, η οποία ανατίθεται στην Επιτροπή επισηµάνει την αναγκαιότητα της αξιολόγησης του περιεχοµένου
και στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος· αυτής της οδηγίας ενόψει της διαδικασίας διεύρυνσης προς τις

χώρες που ενδιαφέρονται για την θεµατική αυτή.

2.5. επιδοκιµάζει την καθιέρωση ως βασικής προϋπόθεσης για
τη χορήγηση της πρώτης αναγνώρισης, και για τη διατήρησή της,
στους τεχνικούς οργανισµούς που ελέγχουν την ασφάλεια των 3. Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
πλοίων, την ύπαρξη ικανοποιητικών µητρώων επιδόσεων από και του Συµβουλίου για την εσπευσµένη σταδιακή καθιέ-
άποψη ασφάλειας και πρόληψης της ρύπανσης για τα πλοία που ρωση απαιτήσεων διπλού κύτους ή αντίστοιχου σχεδια-
είναι νηολογηµένα από τους οργανισµούς αυτούς, ανεξαρτήτως σµού για τα πετρελαιοφόρα µονού κύτους
της σηµαίας που φέρουν·

Η Επιτροπή των Περιφερειών
2.6. επικροτεί την επέκταση της δικαιοδοσίας για την ανάκληση
της αναγνώρισης των τεχνικών οργανισµών υπέρ της Επιτροπής,
δεδοµένου δε ότι τούτο θα πραγµατοποιηθεί βάσει διαδικασίας 3.1. επικροτεί την υιοθέτηση του κανονισµού θεωρώντας τον
στην οποία θα συµµετέχει η επιτροπή που συστήνεται κατά την ως την πλέον ενδεδειγµένη ρύθµιση προκειµένου να τεθούν
έννοια του άρθρου 7 και απαρτίζεται από εκπροσώπους των εσπευσµένα σε ισχύ οι νέες απαιτήσεις ασφαλείας για τα πετρελαιο-
κρατών µελών· φόρα που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του (άρθρα 1 και 2)·

2.7. συµφωνεί να λαµβάνεται σε κοινοτικό επίπεδο η απόφαση 3.2. συµφωνεί, αφενός, µε τους λόγους που ώθησαν την
για την ανάκληση της αναγνώρισης ενός οργανισµού ο οποίος δεν Επιτροπή να καταρτίσει κανονισµό ο οποίος θα συµβάλει στη
τηρεί τις διατάξεις που ορίζει η οδηγία ή του οποίου οι επιδόσεις σταδιακή κατάργηση των δεξαµενόπλοιων µονού κύτους σύµφωνα
από άποψη ασφάλειας και πρόληψης της ρύπανσης παύουν να είναι µε κριτήρια κατάργησης που δεν πρέπει να είναι λιγότερα αυστηρά
ικανοποιητικές, προκειµένου να καταστεί η εν λόγω διαδικασία από τα προβλεπόµενα από την ισχύουσα νοµοθεσία των Ηνωµένων
οµοιογενής εντός της Κοινότητας· Πολιτειών και, αφετέρου, µε το γεγονός ότι απαιτείται να προα-

χθούν πρωτοβουλίες µε στόχο την εφαρµογή του χρονοδιαγράµµα-
τος αυτού σε διεθνή κλίµακα. Κατ' αυτόν τον τρόπο, θα καταστεί
δυνατό να µην πλέουν στα ύδατα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας2.8. εγκρίνει την πρόταση σύµφωνα µε την οποία η Κοινότητα
σκάφη που είναι απαγορευµένα στα ύδατα την Ηνωµένων Πολι-πρέπει να διαπραγµατεύεται µε τις τρίτες χώρες στις οποίες είναι
τειών (άρθρο 4)· το σηµείο αυτό κρίνεται πρωταρχικό από την ΕΤΠεγκατεστηµένοι ορισµένοι αναγνωρισµένοι οργανισµοί για τη
και όλοι οι οργανισµοί της ΕΕ πρέπει να δεσµευτούν ώστε τοδιασφάλιση ίσης µεταχείρισης έναντι των αναγνωρισµένων οργα-
χρονοδιάγραµµα των κοινοτικών κανόνων να συµπίπτουν ακριβώςνισµών που εδρεύουν στην Κοινότητα·
µε τα αντίστοιχα των κανόνων που ισχύουν στις ΗΠΑ·

2.9. προτείνει έναν εναλλακτικό κανόνα σχετικά µε την ευθύνη
3.3. εγκρίνει το σύστηµα που προβλέπεται από τον κανονισµότων αναγνωρισµένων οργανισµών έναντι των αρχών µε τις οποίες
για την επιτάχυνση της διαδικασίας αντικατάστασης των πετρελαιο-έχουν συνάψει σχέσεις συνεργασίας. Μια εναλλακτική διάταξη που
φόρων µονού κύτους από πετρελαιοφόρα διπλού κύτους, δια τηςθα προβλέπει, εκτός από την υποχρέωση των κρατών µελών να
παροχής οικονοµικών κινήτρων στα πετρελαιοφόρα διπλού κύτουςενηµερώνουν την Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη γι' αυτές τις
και αντικινήτρων στα πετρελαιοφόρα µονού κύτους·λειτουργικές σχέσεις, και ένα επίπεδο ευθύνης του αναγνωρισµένου

οργανισµού στην περίπτωση ελαφρού σφάλµατος, επίπεδο που δεν
θα πρέπει να είναι κατώτερο από το καθοριζόµενο από την οδηγία
ποσό. 3.3.1. επικροτεί επίσης το γεγονός ότι αυτό το µεικτό σύστηµα

κινήτρων/αντικινήτρων συνδυάζει τη µείωση των λιµενικών και
πλοηγικών τελών για τα πετρελαιοφόρα που πληρούν τις απαι-
τήσεις διπλού κύτους ή αντίστοιχου σχεδιασµού µε την επιβολή2.10. αναγνωρίζει την ανάγκη να προαχθεί η ευρύτερη δυνατή

διάδοση των πληροφοριών που παρέχουν οι αναγνωρισµένοι πρόσθετων λιµενικών και πλοηγικών τελών για τα πετρελαιοφόρα
µονού κύτους (άρθρο 5)·οργανισµοί για τα πλοία·
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3.4. ενηµερώνεται σχετικά µε την υποχρέωση κοινοποίησης — προτείνει να επαναπροταθεί το γρηγορότερο η κανονιστική
καθιέρωση σε κοινοτικό επίπεδο της υποχρεωτικής κοινοποίη-στον ΙMO των κοινοτικών διατάξεων του παρόντος κανονισµού,

αµέσως µόλις αυτός εγκριθεί, σύµφωνα µε τις διατάξεις του σης που αναφέρεται στην οδηγία ΕΟΚ, ακόµη και για τα
πλοία που διέρχονται στα ανοικτά των ακτών της Κοινότητας.άρθρου 211 της Σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών για το ∆ίκαιο

της Θάλασσας (UNCLOS) (άρθρο 6)·

Η ΕΤΠ επιπλέον αξιολογεί άκρως θετικά την δυνατότητα να
επιτευχθεί η σύσταση ευρωπαϊκού φορέα για την θαλάσσια3.5. εγκρίνει τις διατάξεις σύµφωνα µε τις οποίες τα κράτη
ασφάλεια, που θα επιτρέψει την αποτελεσµατική και εναρµονισµένηµέλη οφείλουν:
εφαρµογή των κανόνων ασφάλειας στους κόλπους της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας.— να ελέγχουν την εφαρµογή του συστήµατος διαφορετικής

χρέωσης λιµενικών και πλοηγικών τελών·

'Οσον αφορά τα καθήκοντα που η Επιτροπή προτείνει να ανατεθούν
— να υποβάλουν σε ετήσια βάση έκθεση στην Επιτροπή σχετικά στον φορέα αυτό (υποστήριξη της δράσης των κρατών µελών και

µε τα αποτελέσµατα των πραγµατοποιηθέντων ελέγχων. της Επιτροπής κατά την εφαρµογή και τον έλεγχο του σχετικού
Κατ' αυτόν τον τρόπο, θα καταστεί δυνατή η εξακρίβωση της κοινοτικού δικαίου, αξιολόγησης της αποτελεσµατικότητας των
ορθής εφαρµογής του άρθρου 5 του κανονισµού από τα διατάξεων που υιοθετούνται) η ΕΤΠ κρίνει ότι:
κράτη µέλη (άρθρο 7)·

— οι Περιφέρειες και οι τοπικές αρχές πρέπει να είναι σε θέση
να συµβάλλουν στη διαδικασία σύστασης αυτού το φορέα3.6. επιδοκιµάζει τη σύσταση της κανονιστικής επιτροπής που
υπηρεσίας, µε εξαίρεση τη συµµετοχή στο κόστος.αναφέρεται στο άρθρο 8·

— οι περιφέρειες και οι τοπικές αρχές, όπως ακριβώς οι άλλες
διοικήσεις, πρέπει να διαθέτουν τις κατάλληλες επαφές και3.7. συµφωνεί να έχει η Επιτροπή δικαίωµα τροποποίησης του
διασυνδέσεις µε τον εν λόγω οργανισµό.κανονισµού και των παραρτηµάτων του για να προσαρµόζει τις

αναφορές στους σχετικούς κανονισµούς της Marpol 73/78
ανάλογα µε τις τροποποιήσεις που ενδέχεται να επέλθουν σε

Αυτό θα τους επιτρέψει να µπορούν να διαθέτουν σύµφωνα µε τηναυτούς τους κανονισµούς·
αρχή της διαφάνειας των συναφών στοιχείων για τα πλοία, αρχή
που περιέχεται στις νοµοθετικές προτάσεις που αποτελούν το
αντικείµενο της γνωµοδότησης της ΕΤΠ τις κατάλληλες πληροφο-3.8. κρίνει πράγµατι αναγκαία την κατάργηση του υφισταµένου
ρίες που αποβλέπουν τόσο στο να είναι σε θέση να αναλάβουν τιςσυστήµατος διαφορετικής χρέωσης λιµενικών και πλοηγικών
χρήσιµες πρωτοβουλίες προκειµένου να αντιµετωπίσουν ενδεχό-τελών, δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2978/94, και την
µενα ατυχήµατα όπως αυτό που συνέβη µε το πλοίο Εrika, όσοαντικατάστασή του από το σύστηµα που προβλέπεται από τον
και στην δέουσα σχετική ενηµέρωση των πολιτών. Αυτή η τελευταίαπαρόντα κανονισµό·
πτυχή πρέπει να κριθεί ως άκρως σηµαντική λόγω ακριβώς της
σηµασίας που έχει αποκτήσει για την κοινή γνώµη η προβληµατική
σχετικά µε την ρύπανση.3.9. θεωρεί επαρκή την προθεσµία των 12 µηνών που προβλέ-

πεται από το άρθρο 12 για την εφαρµογή του παρόντος κανο-
νισµού, έπειτα από την ηµεροµηνία έναρξης της ισχύος του·

3.12. Η ΕΤΠ λαµβάνει γνώση του γεγονότος ότι οι κοινοτικοί
κανόνες σχετικά µε την καθιέρωση της υποχρεωτικής χρήσης
πετρελαιοφόρων διπλού κύτους πρέπει να εναρµονισθούν µε τις3.10. παρότι επικροτεί το σύνολο των διατάξεων που προβλέ-

πονται στην πρόταση κανονισµού, επισηµαίνει εντούτοις τα εξής: προθεσµίες που προβλέπονται από το ΟΠΑ 90, συµµεριζόµενη
πλήρως τις ανησυχίες που εκφράστηκαν από την Επιτροπή σχετικά
µε την προβλεπόµενη µεταφορά των εµπορικών δραστηριοτήτων— Οι απαιτήσεις που ορίζονται στον κανονισµό αφορούν τα
του στόλου των πετρελαιοφόρων που θα απαγορεύεται από τιςπετρελαιοφόρα· δεδοµένου όµως ότι ως πηγή έµπνευσης της
ΗΠΑ, στην Ευρώπη. Θεωρεί επιπλέον θετικό το αποτέλεσµα πουρύθµισης εκλαµβάνεται η πρόληψη της ρύπανσης και των
θα έχει αυτό σε σχέση επίσης µε την απόσυρση των παλαιότερωνσυνακόλουθων επιπτώσεών της, η ΕΤΠ προτείνει να επεκτα-
και συνεπώς ανασφαλέστερων πλοίων.θούν σύντοµα οι κανονιστικές ρυθµίσεις µε στόχο την

υιοθέτηση ανάλογων συστηµάτων πρόληψης, στο πλαίσιο
των οποίων να λαµβάνονται υπόψη οι διάφορες τεχνολογίες
στον τοµέα της ασφάλειας των µεταφορών, και για τα 3.13. Η ΕΤΠ αναγνωρίζει, επιπλέον, την ανάγκη να ληφθούν

µέτρα µε στόχο την πρόσθετη σηµαντική µείωση των διαστάσεωνδεξαµενόπλοια µεταφοράς φυσικού αερίου και χηµικών
προϊόντων. δεξαµενής που επιτρέπονται ακόµη στα δεξαµενόπλοια.

3.11. Η ΕΤΠ αξιολογεί θετικά το σύνολο των µελλοντικών 3.14. Τέλος η ΕΤΠ εφιστά την προσοχή της Επιτροπής στην
δράσεων που προβλέπει η Επιτροπή και ως προς αυτές: αναγκαιότητα να αντιµετωπισθούν και να επιλυθούν, στις κατάλλη-

λες έδρες, οι προβληµατικές σχετικά µε τους πλοιοκτήτες και τα
πληρώµατα, δεδοµένου ότι συχνά οι πρώτοι που εξακριβώνονται— εύχεται την ανάπτυξη του πληροφορικού συστήµατος

Εquasis και συνεπώς µια σταθερή δέσµευση, τόσο των κρατών έως και εξαφανίζονται, ενώ τα πληρώµατα, απολύτως ανίκανα να
διασφαλίσουν τουλάχιστον καθ'ολοκληρίαν την αποζηµίωση τωνµελών όσο και της Επιτροπής ως προς το σχέδιο αυτό·
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ζηµιών, σε περίπτωση περιβαλλοντικής καταστροφής: είναι γνωστό 4.3. συνιστά ενθέρµως την εκπόνηση εκτεταµένου κοινοτικού
προγράµµατος παροχής συγκεκριµένης βοήθειας για την ανάπτυξησε όλους ότι ο σηµερινός τρόπος απόδοσης ευθυνών στους

πλοιοκτήτες και τα πληρώµατα έχει ως αποτέλεσµα πολλές φορές και τον εκσυγχρονισµό του ναυτιλιακού τοµέα των λιγότερο
ευνοηµένων χωρών της 'Ενωσης.ο πραγµατικός υπεύθυνος να παραµένει άγνωστος ή απρόσιτος.

Το πρόβληµα αυτό δεν είναι καθόλου δευτερεύον σε σχέση µε όσα
αντιµετωπίζονται από τις προτάσεις τροποποίησης των

4.4. θεωρεί απαραίτητο να αποκτήσουν οι υποψήφιες προςοδηγιών 95/21/ΕΚ και 94/57/ΕΚ και από την πρόταση κανο-
ένταξη στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση χώρες (Κύπρος, Μάλτα ή Χώρεςνισµού.
της Βαλτικής) µια διοίκηση ικανή να εξασφαλίζει τη διενέργεια των
ελέγχων και να φροντίζει για την τήρηση των διεθνών προτύπων.Η Επιτροπή των Περιφερειών

4. Να υποστηριχθεί η ανάπτυξη του στόλου και των ευρωπαϊ- 4.5. κρίνει ότι πρέπει να γίνουν βήµατα προς µια κοινωνική
κών λιµένων παρέχοντας προτεραιότητα στην ασφάλεια. Η και φορολογική εναρµόνιση στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση δίδοντας
ενίσχυση των ελέγχων και των προτύπων ασφάλειας που παρουσιά- ιδιαίτερη προσοχή στα εξής:
ζονται ανωτέρω θα αποτελέσει αναµφισβήτητη πρόοδο, αλλά δεν
θα επαρκέσει για την εις βάθος τροποποίηση των θαλάσσιων — εξασφάλιση των υψηλών δικαιωµάτων των µισθωτών·
µεταφορών. Η Επιτροπή των Περιφερειών διατυπώνει πολλές
προτάσεις οι οποίες θεωρεί ότι πρέπει να τεθούν επειγόντως σε — τήρηση των κοινωνικών κανόνων όσον αφορά τα πληρώµατα·
εφαρµογή, κυρίως στα πλαίσια της διεύρυνσης.

— ανάπτυξη της απασχόλησης·
4.1. υπογραµµίζει την επιτακτική ανάγκη να καταβληθούν
προσπάθειες για την εναρµόνιση των ναυτικών διοικήσεων των — προώθηση και διατήρηση των ναυτικών επαγγελµάτων
διάφορων κρατών µελών δίδοντας προτεραιότητα στα υψηλότερα προσφέροντας κατάλληλη επαγγελµατική κατάρτιση.
δυνατά κριτήρια ασφάλειας και υιοθετώντας συνεκτικό µηχανισµό
επιτήρησης.

4.6. προτείνει στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση να εξετάσει το ενδεχό-
µενο της επιβολής τέλους για την ασφάλεια στη θάλασσα, ανάλογα4.2. κρίνει ότι είναι επείγον να θεσπιστεί σε ευρωπαϊκό επίπεδο

µια πολιτική πρόληψης των κινδύνων. η οποία να απευθύνεται µε τη φύση των µεταφερόµενων εµπορευµάτων, προκειµένου να
εξευρεθούν επαρκείς πόροι για τη διασφάλιση αποτελεσµατικήςπρος όλους τους παράγοντες που αποτελούν κρίκους της αλυσίδας

των µεταφορών. πρόληψης.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεµβρίου 2000.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Jos CHABERT


